
Mop cu abur pentru spălare și igienizare Steam Blaster
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SPECIFICAŢII TEHNICE: 
Tensiune: 	 220-240V~, 50-60Hz 
Waţi: 	 1120 W 
Capacitatea rezervorului de apă:	 350 ml (11,8 oz.)

CITIŢI CU ATENŢIE ACEST MANUAL ȘI PĂSTRAŢI-L PENTRU CONSULTARE ULTERIOARĂ.

Acest manual de instrucţiuni este conceput pentru a vă ajuta să înţelegeţi perfect funcţionarea 
noul dvs. mop cu abur Steam și Scrub. 

IPX4

MULŢUMIM
pentru achiziţionarea mopului cu abur Shark Steam and Scrub



3shark-romania.ro

Acest marcaj indică faptul că acest produs trebuie să nu fie eliminat împreună cu alte deșeuri menajere. Pentru a preveni posibilele daune aduse mediului sau 
sănătăţii umane prin eliminarea necontrolată a deșeurilor, reciclaţi-le în mod responsabil pentru a promova reutilizarea durabilă a surselor materiale. Pentru a 
returna dispozitivul uzat, utilizaţi sistemele de returnare și colectare sau contactaţi comerciantul de la care aţi achiziţionat acest produs. Comercianţii pot prelua 

acest produs pentru reciclarea sigură din punct de vedere al mediului.

Mulţumim pentru achiziţionarea mopului cu abur Shark Steam and Scrub.

Acest ghid de utilizare este conceput pentru a vă ajuta să înţelegeţi perfect funcţionarea noul dvs. mop cu abur Shark. Citiţi cu atenţie acest manual și 
păstraţi-l pentru consultare ulterioară. Lista cu articolele oferite împreună cu acest model se poate consulta pe clapeta interioară a cutiei. 

Dacă aveţi întrebări despre mopul dvs. cu abur Shark Steam and Scrub, contactaţi departamentul de servicii pentru clienţi al Shark®.
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AVERTISMENTAparatul nu este prevăzut pentru utilizarea de către persoane cu capacitate fizică, senzorială sau 
mentală redusă sau lipsite de experienţă și cunoștinţe, cu excepţia cazului în care sunt supravegheate sau au fost instruite să utilizeze aparatul de către o 
persoană responsabilă pentru siguranţa lor. Copiii ar trebui să nu utilizeze sau să nu se joace cu acest aparat. Este necesară o supraveghere atentă pentru a nu 
lăsa aparatul la îndemâna copiilor în timpul utilizării. Vă recomandăm să consultaţi instrucţiunile de utilizare și îngrijire ale producătorului podelei înainte de a 
utiliza mopul cu abur Steam and Scrub.

	
AVERTISMENT: Pericol de opărire. Aburul generat de 
mopul cu abur este foarte fierbinte și poate provoca opărire. Utilizaţi 
cu grijă mopul cu abur Steam and Scrub.

	 AVERTISMENT: Nu lăsaţi mopul cu abur la îndemâna 
copiilor.

	 AVERTISMENT: Copiii ar trebui să fie supravegheaţi pentru 
a vă asigura că nu se joacă cu aparatul. 

1.	 Acest aparat poate fi utilizat de persoane cu capacităţi fizice, mentale 
sau senzoriale reduse sau care nu au experienţa sau cunoștinţele 
necesare dacă sunt supravegheate sau dacă li s-au dat instrucţiuni 
privind utilizarea în siguranţă a aparatului și au înţeles riscurile 
implicate. Curăţarea și întreţinerea de către utilizator nu ar trebui 
să fie efectuate de către copii. Nu lăsaţi aparatul și cablul acestuia 
la îndemâna copiilor. NU permiteţi utilizarea aparatului ca jucărie. 
Trebuie să se supravegheze atent când se utilizează în apropierea 
copiilor.

2.	 Nu lăsaţi aparatul la îndemâna copiilor când este conectat la priză 
sau în curs de răcire. 

3.	 În timpul utilizării,  NU așezaţi niciodată mopul cu abur Steam and 
Scrub pe o parte și nu îndreptaţi aburul către persoane, animale de 
companie sau plante. Trebuie să nu se îndrepte lichide sau abur către 
echipamente care conţin componente electrice, cum ar fi interiorul 
cuptoarelor.

4.	 Orificiul de umplere trebuie să nu fie deschis în timpul utilizării.
5.	 Utilizaţi sistemul NUMAI pentru destinaţia prevăzută.

6.	 NU utilizaţi aparatul pentru a încălzi încăperi.

7.	 NU utilizaţi aparatul în aer liber.

8.	 NU lăsaţi mopul Steam and Scrub nesupravegheat când este conectat 
la priză. Deconectaţi ÎNTOTDEAUNA cablul de alimentare de la priză 
când nu se utilizează și înainte de operaţiile de întreţinere.

9.	 NU permiteţi utilizarea mopului cu abur Steam and Scrub de către 
copii. Trebuie să se acorde atenţie sporită când se utilizează în 
apropierea copiilor, animalelor de companie sau plantelor. 

10.	 Utilizaţi NUMAI așa cum se descrie în acest manual de instrucţiuni.

11.	 Utilizaţi NUMAI accesoriile recomandate de producător.

12.	 NU utilizaţi aparatul dacă ștecherul sau cablul este deteriorat. În 
cazul în care mopul cu abur Steam and Scrub nu funcţionează așa 
cum ar trebui sau a fost scăpat, s-a deteriorat, a fost lăsat în aer liber 
sau scufundat în apă, trimiteţi-l înapoi la SharkNinja Europe Limited 
pentru examinare și reparare. Reasamblarea sau repararea incorectă 
poate cauza un risc de electrocutare sau vătămare corporală în 
timpul utilizării mopului cu abur Steam and Scrub.

13.	 Pentru protecţie împotriva riscului de electrocutare, NU scufundaţi 
mopul cu abur Steam and Scrub în apă sau în orice alt lichid.

14.	 NU manipulaţi ștecherul sau mopul cu abur Steam and Scrub cu 
mâinile ude sau nu utilizaţi mopul cu abur fără a purta încălţăminte.

15.	 NU trageţi sau transportaţi aparatul utilizând cablul, nu utilizaţi 
cablul drept mâner, nu prindeţi cablul în ușă sau nu trageţi cablul 
peste margini sau colţuri ascuţite. NU treceţi cu mopul cu abur Steam 
and Scrub peste cablu. Ţineţi cablul departe de suprafeţele încălzite.

16.	 NU deconectaţi ștecherul trăgând de cablul de alimentare. Pentru 
a deconecta aparatul, apucaţi ștecherul și trageţi-l din priză. NU 
utilizaţi prelungitoare sau prize cu capacitate de transport de curent 
necorespunzătoare.

17.	 NU introduceţi obiecte în orificiile duzei de abur. Întrerupeţi utilizarea 
dacă duza de abur este blocată.

18.	 NU introduceţi mâinile sau picioarele sub mopul cu abur Steam and 
Scrub deoarece degajă o cantitate mare de căldură.

19.	 Utilizaţi mopul cu abur și Steam and Scrub NUMAI pe suprafeţe plane 
și orizontale. NU utilizaţi aparatul pe pereţi, blaturi sau ferestre.

20.	 NU utilizaţi aparatul pe piele, mobilier lustruit cu ceară, ţesături 
sintetice, catifea sau alte materiale delicate, sensibile la abur.

21.	 NU adăugaţi soluţii de curăţare, parfumuri, uleiuri sau orice alte 
substanţe chimice în apa utilizată în mopul cu abur, întrucât garanţia 
se va anula și există risc de deteriorare sau de a nu se putea utiliza 
în condiţii de siguranţă. Dacă locuiţi într-o zonă cu apă dură, vă 
recomandăm să utilizaţi apă distilată în mopul cu abur. 

INSTRUCŢIUNI IMPORTANTE PENTRU SIGURANŢĂ
NUMAI PENTRU UZ CASNIC
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22.	 NU depozitaţi sau lăsaţi mopul cu abur Steam and Scrub într-un 
singur loc cu laveta Dirt Grip atașată, întrucât există risc de 
deteriorare a suprafeţelor.

23.	 Înainte de a îndepărta laveta Dirt Grip, deconectaţi mopul cu abur 
Steam and Scrub și lăsaţi-l să se răcească.

24.	 Deconectaţi mopul cu abur Steam and Scrub înainte de a-l curăţa. 
Utilizaţi o cârpă uscată sau umedă pentru a curăţa aparatul pe 
exterior. NU turnaţi apă pe mopul cu abur Steam and Scrub sau nu 
utilizaţi alcool, benzen sau diluant pentru vopsea pentru a-l curăţa.

25.	 Fiţi extrem de precauţi când utilizaţi mopul cu abur Steam and Scrub 
pentru curăţarea scărilor.

26.	 NU utilizaţi niciodată mopul cu abur Steam and Scrub fără o lavetă 
Dirt Grip atașată.

27.	 Zona de lucru trebuie să fie bine iluminată.

28.	 Depozitaţi mopul cu abur Steam and Scrub într-un loc răcoros și 
uscat.

29.	 Pentru a evita supraîncărcarea circuitului, NU utilizaţi un alt aparat 
conectat la aceeași priză (același circuit) ca mopul cu abur Steam and 
Scrub.

30.	 Pentru a evita opărirea, deconectaţi ÎNTOTDEAUNA mopul cu abur 
Steam and Scrub de la priză și lăsaţi-l să se răcească înainte de a 
scoate sau a schimba capurile de mop, accesoriile sau lavetele Dirt 
Grip.

31.	 Mopul cu abur Steam and Scrub este conceput pentru a curăţa podele 
tari, rezistente la temperaturi mari. NU utilizaţi aparatul pe podele 
din lemn nelăcuit sau plăci ceramice nesmălţuite. Luciul suprafeţelor 
tratate cu ceară și al unor podele netratate cu ceară poate fi 
estompat ca urmare a acţiunii căldurii și a aburului. Vă recomandăm 
să consultaţi instrucţiunile de utilizare și îngrijire ale producătorului 
podelei înainte de a utiliza mopul cu abur Steam and Scrub. Nu 
utilizaţi aparatul dacă prezintă scurgeri.

32.	 Ţineţi părul, hainele largi, degetele și toate părţile corpului departe 
de deschideri și piese mobile.

33.	 NU transportaţi mopul cu abur în timpul utilizării.

PĂSTRAŢI ACESTE INSTRUCŢIUNI
CITIŢI-LE CU ATENŢIE ÎNAINTE DE UTILIZARE
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INCLUS CU PRODUSUL

Notă: Pentru achiziţia 
de lavete suplimentare, 
vizitaţi sharkclean.eu

I
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A

C
B

F

A	 Mânerul mopului cu abur
B	 Buton declanșator pentru abur
C	 �Suport de cablu de alimentare cu eliberare 

rapidă
D	 Tijă de mop
E	 Rezervor de apă
F	 Buton de selectare a modului
G	 Cap de mop
H	 Steam Blaster
I	 Lavete moi de frecare Dirt Grip
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ASAMBLAREA MOPULUI STEAM AND SCRUB

Notă: Dacă adăugaţi substanţe chimice sau soluţii de curăţare (inclusiv oţet), există risc de deteriorare a mopului cu abur și de pericol familia dvs. și animalele dvs. de companie.

R
O

M
Â

N
Ă

1.	 Introduceţi mânerul mopului în corpul mopului cu abur până când se 
fixează cu un clic în poziţie.

2.	 Pentru a atașa lavetele moi de frecare Dirt Grip, așezaţi AMBELE lavete 
drept pe podea, cu inele din plastic în sus. Aliniaţi aparatul direct peste 
inelele din plastic de pe lavete. Coborâţi ușor capul mopului pe lavete, 
apăsând până când lavetele sunt fixate.

3.	 Deconectaţi mopul cu abur înainte de a umple rezervorul de apă. Pentru 
a scoate rezervorul, trageţi-l afară, departe de corpul mopului. Trageţi 
bușonul superior de umplere din cauciuc spre spate și utilizaţi NUMAI apă 
rece sau la temperatură normală .

4.	 După ce aţi umplut rezervorul, introduceţi-l la loc în corpul mopului.

Fig. 1

Fig. 2
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UTILIZAREA MOPULUI STEAM AND SCRUB

1.	 Răsuciţi suportul de cablu de alimentare cu eliberare rapidă pentru a 
derula complet cablul de alimentare. Introduceţi ștecherul în priză.

2.	 După conectare, mopul va fi în modul standby și toate cele 3 lămpi de 
debit de abur se vor aprinde intermitent. Apăsaţi pe butonul de selectare 
a modului pentru a selecta nivelul de curăţare - ușoară, normală sau 
profundă - apoi așteptaţi 20 de secunde ca aburul să fie eliberat.

3.	 Înclinaţi mânerul în jos pentru a activa lavetele rotative. 4.	 Pentru a activa funcţia Steam Blaster, apăsaţi pe butonul declanșator de 
pulverizare de pe mâner pentru a elimina petele dificile. 
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Mopul cu abur Shark este prevăzut cu 3 setări inteligente de reglare a debitului de abur, astfel încât să puteţi selecta debitul ideal de abur de utilizat pentru fiecare sarcină 
de curăţare. În modul NORMAL, lavetele se vor învârti mai repede și debitul aburului va fi mai mare decât în modul LIGHT de curăţare ușoară. În modul DEEP de curăţare 
profundă, lavetele se vor învârti chiar mai repede și debitul aburului va fi cel maxim. Apăsaţi pe butonul de selectare a modului pentru a selecta debitul aburului.

REGLARE INTELIGENTĂ A DEBITULUI DE ABUR

STEAM BLASTER:
1.	 Pentru a elimina depunerile dificile de murdărie cu o putere suplimentară de curăţare, 

puneţi partea din faţă a duzei la 5-10 centimetri de depunerile de murdărie (Fig. 3), apoi 
apăsaţi și menţineţi apăsat butonul Steam Blaster după cum este necesar. (Ţineţi-l apăsat 
mai mult timp în cazul unor depuneri mai dificile de murdărie.) 

2.	 Înainte de a freca, așteptaţi 5 secunde pentru ca aburul să acţioneze asupra murdăriei.

Recomandare: Pentru depunerile de murdărie mai dificile, așteptaţi cel puţin 20 de secunde.

PENTRU IGIENIZAREA PODELELOR*:
1.	 Atașaţi lavete moi de frecare Dirt Grip curate pe capul mopului cu abur.
2.	 Conectaţi aparatul la priză, înclinaţi mânerul mopului în jos spre dvs. și apăsaţi pe butonul de selectare a modului pentru a selecta modul NORMAL. Lavetele 

vor începe să se rotească.
3.	 Așteptaţi cel puţin 20 de secunde pentru ca aparatul să înceapă să producă abur.
4.	 Pentru a pregăti aparatul pentru igienizare, începeţi să ștergeţi printr-o mișcare înainte și înapoi pe o podea dură impermeabilă adecvată. După trei minute, 

aparatul este pregătit pentru utilizarea pentru igienizare.
5.	 Deplasaţi capul mopului lent și uniform peste zona de igienizat în timp ce aplicaţi presiune continuă în jos. Repetaţi lent, asigurându-vă că treceţi de cel puţin 

15 ori pentru întreaga zonă de igienizat.

* Studiile privind igienizarea au fost efectuate în condiţii de testare controlate. Respectaţi cu atenţie toate instrucţiunile de utilizare pentru a igieniza complet 
cu capul de mop în modul NORMAL. 
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SETARE
IDEAL PENTRU ACESTE SUPRAFEŢE 

IMPERMEABILE
UTILIZARE RECOMANDATĂ

Parchet laminat
Parchet masiv

Vinil

Curăţarea suprafeţelor delicate
Curăţenie ușoară și ștergerea prafului
Desprinderea și îndepărtarea murdăriei ușoare

Marmură 
Plăci ceramice

Piatră

Curăţenie zilnică normală.
Curăţarea unor suprafeţe mari.
Curăţenie în zone cu trafic moderat și intens.

Marmură 
Plăci ceramice

Piatră

Acces la suprafeţe greu de curăţat.
Curăţenie temeinică și îndepărtarea depunerilor de murdărie și a petelor.
Curăţarea în profunzime a zonelor cu trafic intens.
Curăţarea suprafeţelor foarte murdare și igienizarea* podelelor.

Fig. 3
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ÎNGRIJIREA MOPULUI CU ABUR STEAM AND SCRUB

DUPĂ UTILIZARE ȘI DEPOZITAREA
1.	 Apăsaţi pe butonul de selectare a modului până când lămpile încep să se aprindă intermitent, indicând faptul că aparatul se află în modul standby. Scoateţi 

ștecherul din priză și puneţi mopul cu abur în poziţie verticală. Lăsaţi-l să se răcească complet. (Fig. 4).
2.	 După ce lavetele s-au răcit complet, scoateţi-le trăgându-le de pe discuri. Fiţi atenţi la marginile ascuţite pentru a nu vă răni degetele. (Fig. 5).
3.	 După ce aparatul s-a răcit și aburul a fost eliberat, goliţi rezervorul de apă înainte de depozitare.  

Deschideţi capacul rezervorului și goliţi apa în chiuvetă sau cadă. După ce aţi golit toată apa, închideţi capacul.
4.	 Pentru a depozita mopul cu abur, așteptaţi până când acesta s-a răcit și aburul s-a eliberat. Blocaţi mopul cu abur în poziţie verticală, ridicând mânerul până 

când tija stă drept în sus, perpendicular pe sol. Cu aparatul blocat în poziţie verticală, depozitaţi-l într-o zonă uscată și protejată (de exemplu, într-o debara sau 
în colţul unei camere) până la următoarea utilizare.

INSTRUCŢIUNI PENTRU ÎNGRIJIREA LAVETELOR MOI DE FRECARE DIRT GRIP

Îngrijire 
Spălaţi lavetele moi de frecare Dirt Grip în mașina de spălat, separat, cu apă caldă și detergent lichid. Nu spălaţi lavetele în mașina de spălat vase, întrucât unii detergenţi pot 
face ca lavetele să lase urme pe podea. 

NU UTILIZAŢI NICIODATĂ ÎNĂLBITOR, DETERGENT PUDRĂ SAU BALSAM DE RUFE 
Acest lucru va deteriora lavetele moi de frecare Dirt Grip sau le va acoperi cu o peliculă care le va reduce performanţa de curăţare și capacitatea de absorbţie. 
Lavetele ar trebui să fie uscate pe sârmă sau în mașina de uscat rufe la o temperatură scăzută, acest lucru prelungind durata de viaţă a ţesăturii din microfibră.  
(Fig. 6). 

Fibrele desprinse pot indica uzura ţesăturii din microfibră. NU trageţi de fibrele desprinse pentru a nu deșira ţesătura. Trebuie doar să tăiaţi fibrele desprinse cu o 
foarfecă. (Fig. 7). 

Lavete moi de frecare Dirt Grip de schimb 
Pentru cele mai bune rezultate de curăţare, recomandăm înlocuirea lavetelor moi de frecare Dirt Grip la fiecare 3 până la 4 luni de utilizare normală. Ca și în cazul oricărei 
ţesături, particulele de murdărie, grăsimea, frecarea și spălarea repetată pot duce la descompunerea fibrelor și este posibil să observaţi o creștere a efortului necesar 
pentru a împinge sau trage mopul. 

Puteţi achiziţiona lavete moi de frecare Dirt Grip de schimb și alte accesorii vizitând sharkclean.eu.

Fig. 7Fig. 4 Fig. 5

Fig. 6
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GHID DE DEPANARE

PROBLEMĂ POSIBILE MOTIVE ȘI SOLUŢII

Mopul cu abur nu generează 
abur.

Mopul cu abur trebuie să fie corect conectat la o priză. Verificaţi siguranţa sau întreruptorul sau încercaţi o altă priză.
Asiguraţi-vă că rezervorul de apă este plin, că aparatul este conectat la priză și că butonul de selectare a modului este 
aprins.
Dacă lămpile sunt stinse, încercaţi o altă priză.
Dacă lămpile se aprind intermitent, apăsaţi pe butonul de mod pentru a selecta un debit al aburului.
Dacă lămpile sunt aprinse continuu, așteptaţi 20 de secunde pentru ca aparatul să se încălzească. 
În cazul în care, după ce urmaţi pașii de mai sus, mopul cu abur tot nu generează abur, contactaţi departamentul de servicii pentru 
clienţi vizitând sharkclean.eu

Mopul cu abur generează abur în 
mod intermitent.

Acest lucru este normal. Pentru un debit mai constant al aburului, selectaţi modul NORMAL.
Asiguraţi-vă și că rezervorul de apă este plin. 

Nu pot selecta un debit al 
aburului.

Asiguraţi-vă că mopul cu abur este conectat și că lămpile de aprind intermitent.
Dacă mopul cu abur produce abur, dar lămpile sunt stinse, vizitaţi sharkclean.eu

După spălarea cu abur, podelele 
rămân mate, cu dungi sau pete.

Este posibil ca lavetele moi de frecare Dirt Grip să fie murdare. Instalaţi un set de lavete curate. Dacă aţi spălat lavetele moi 
de frecare Dirt Grip cu detergent pudră, este posibil să se fi deteriorat și să necesite înlocuire. 
Din cauza reziduurilor de săpun sau grăsime acumulate, podeaua poate necesita mai multe treceri de mop cu abur.
Dacă reziduurile sunt mai persistente, ar putea fi necesar să clătiţi podeaua cu un amestec constând dintr-o parte de oţet la 
două părţi de apă* (dar NU puneţi soluţii de curăţare în rezervorul de apă al mopului cu abur.)
* Consultaţi instrucţiunile de îngrijire și întreţinere ale producătorului de podele înainte de a aplica orice produse sau soluţii 
de curăţare.

Mopul este greu de împins 
sau tras.

Mopul poate fi greu de împins sau de tras dacă lavetele moi de frecare Dirt Grip nu sunt suficient de umede. Ar trebui să fie 
mai ușor să deplasaţi mopul cu abur pe podea după ce a funcţionat câteva minute.
Lavetele prea murdare ar putea, de asemenea, să îngreuneze împingerea sau tragerea mopului. Vă recomandăm să 
utilizaţi lavete curate.

Discurile rotative nu se rotesc 
sau oscilează.

Este posibil ca mopul cu abur să fie în poziţie verticală. Înclinaţi mânerul în jos pentru a utiliza mopul.
Este posibil ca lavetele moi de frecare Dirt Grip să nu fie centrate. Opriţi mopul, scoateţi ștecherul din priză, așteptaţi câteva 
momente pentru a permite lavetelor să se răcească, apoi reinstalaţi lavetele moi de frecare Dirt Grip.

Mopul cu abur vibrează sau 
oscilează.

Lavetele moi de frecare Dirt Grip nu sunt centrate pe discurile rotative. Opriţi aparatul, scoateţi ștecherul din priză și 
așteptaţi ca lavetele să se răcească. Urmaţi instrucţiunile din secţiunea Asamblarea mopului Steam and Scrub pentru a 
reinstala lavetele.

Mopul cu abur se oprește singur.

Dacă mopul cu abur se oprește în timpul utilizării, probabil necesită răcire. Efectuaţi următorii pași înainte de a relua curăţarea:
1.	 Opriţi mopul cu abur, scoateţi ștecherul din priză și îndepărtaţi lavetele.
2.	 Lăsaţi aparatul să se răcească timp de cel puţin 30 de minute.
3.	 �Instalaţi lavetele la loc. Introduceţi ștecherul mopului cu abur în priză, selectaţi un mod de funcţionare și începeţi curăţarea.
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PROBLEMĂ POSIBILE MOTIVE ȘI SOLUŢII

Pot utiliza mopul cu abur pe 
covoare?

Nu, mopul cu abur nu este conceput pentru curăţarea covoarelor.

Pe ce suprafeţe pot utiliza 
mopul cu abur?

Mopul cu abur este conceput pentru a fi utilizat pe toate podelele dure impermeabile.
Vă recomandăm să consultaţi instrucţiunile de utilizare și îngrijire ale producătorului podelei înainte de a utiliza 
mopul cu abur Steam and Scrub.

 AVERTISMENT: NU utilizaţi aparatul pe piele, mobilier lustruit cu ceară, ţesături sintetice, 
catifea sau alte materiale delicate, sensibile la abur.
NOTĂ: Luciul suprafeţelor tratate cu ceară și al unor podele netratate cu ceară poate fi estompat ca urmare a 
acţiunii căldurii și a aburului generate de aparat.

Pot pune și altceva decât 
apă în rezervorul de apă al 
mopului cu abur?

NU  adăugaţi soluţii de curăţare, parfumuri, uleiuri sau orice alte substanţe chimice în apa utilizată în acest aparat, 
întrucât garanţia se va anula și există risc de deteriorare sau de a nu se putea utiliza în condiţii de siguranţă. Vă 
recomandăm să utilizaţi apă distilată în mopul cu abur.

Nu pot scoate tija
din unitatea principală.

Înainte de a scoate tija, scoateţi ștecherul din priză.
Apoi localizaţi orificiul mic din spatele aparatului, chiar sub spaţiul de înfășurare a cablului.
Introduceţi o șurubelniţă (sau un instrument subţire similar) în orificiu și împingeţi zăvorul care fixează mânerul în 
poziţie.
În același timp, ridicaţi mânerul în sus pentru a scoate tija.

Întrebări frecvente
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GARANŢIE LIMITATĂ TIMP DE DOI (2) ANI

Atunci când un consumator cumpără un produs în Europa, acesta beneficiază de drepturi legale referitoare la calitatea produsului (drepturile dvs. statutare). Puteţi exercita aceste 
drepturi faţă de comerciant.  Acești termeni și condiţii se referă numai la garanţia de producător oferită de noi – drepturile dvs. statutare nu sunt afectate.

Condiţiile de mai jos descriu cerinţele preliminare și domeniul de aplicare al garanţiei oferite de noi. Acestea nu afectează drepturile dvs. statutare sau obligaţiile comerciantului cu 
amănuntul și contractul pe care l-aţi încheiat cu acesta.

Garanţii oferite de Shark®
Aparatul dvs. Shark reprezintă o investiţie semnificativă.  Garanţia acordată reprezintă 
un considerent important - și reflectă nivelul de încredere al producătorul în calitatea 
produsului și a producţiei.
Fiecare aparat Shark beneficiază de o garanţie oferită gratuit pentru piese și manoperă. 
Puteţi beneficia de asistenţă și online accesând sharkclean.eu

Cum înregistrez garanţia oferită de Shark?
Vă puteţi înregistra garanţia online în termen de 28 de zile de la achiziţie. 

 

IMPORTANT:
• Garanţia va acoperi produsul numai de la data achiziţiei.
• �Vă rugăm să păstraţi chitanţa în orice moment. Dacă trebuie să utilizaţi garanţia, 

vom avea nevoie de chitanţă pentru a verifica dacă informaţiile pe care ni le-aţi 
furnizat sunt corecte. Dacă nu puteţi prezenta o chitanţă valabilă, garanţia dvs. poate 
fi invalidată.

Care sunt beneficiile înregistrării garanţiei oferite gratuit de Shark?
 Dacă vă înregistraţi garanţia online, veţi primi o confirmare instantanee că am primit 
datele dvs.

Cât timp beneficiază de garanţie aparatele Shark?
Având în vedere încrederea noastră în proiectare și controlul calităţii, aparatele Shark noi 
beneficiază de garanţie timp de doi ani.

Ce acoperă garanţia oferită gratuit de Shark?
Repararea sau înlocuirea aparatului Shark (la alegerea Shark), inclusiv în ceea ce privește 
toate piesele și manopera. 

Ce nu acoperă garanţia oferită gratuit de Shark?
1. �Uzura normală a pieselor de uzură (cum ar fi accesoriile). Piesele de schimb se pot 

cumpăra accesând sharkclean.eu
2. ��Deteriorări ca urmare a utilizării greșite, a abuzului, a manipulării neglijente, a 

neefectuării operaţiilor de întreţinere necesare sau a manipulării greșite în timpul 
transportului.

3. Deteriorări ca urmare a operaţiilor de întreţinere neautorizate de Shark.

De unde pot cumpăra piese de schimb și accesorii originale Shark?
Piesele de schimb și accesoriile Shark sunt dezvoltate de aceiași ingineri care au 
dezvoltat aparatul dvs. Shark. O gamă completă de piese de schimb Shark și piese de 
schimb/accesorii pentru toate aparatele Shark este disponibilă la adresa shark-romania.
ro
Reţineţi că deteriorările cauzate de utilizarea de piese de schimb terţă parte ar putea să 
nu fie acoperite de garanţie.
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ROMÂNĂ
Ilustraţiile pot să difere de produsul real. Depunem constant eforturi pentru a ne îmbunătăţi produsele 
și, prin urmare, specificaţiile din acest manual se pot modifica fără notificare prealabilă.
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